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El uso del lexema discre en las epístolas martianas de la guerra 
 
A pesar de ser José Martí

1
, uno de los renovadores de la lengua española en Iberoamérica y un estratega 

político descollante, los estudios de Lingüística Aplicada (LA) en el ámbito del discurso político de esta figura 
continúan siendo prácticamente inexistentes. 

La presente investigación sobre el uso del lexema discre en las epístolas que Martí envió de 1880 a 1895 
durante la preparación y el inicio de la denominada Guerra de 1895, adquiere pertinencia a partir de la 
actualización de los temas relacionados con los problemas de la LA, específicamente “el uso y registro 
lingüísticos adaptados a grupos sociales con propósitos publicitarios” (McCarthy , 2001: 1-2, en Luque Agulló, 
2004-2005, p. 61), que según esta fuente, este tópico entre otros catorce, puede ser ampliado y modificado. En 
tal sentido, y en este caso, la indagación no se orienta a propósitos publicitarios, sino a la difusión de los 
resultados de la investigación entre estudiantes, profesores, investigadores y cualquier persona que se interese 
en el tema.  

El lexema discre, en su condición de uno de los morfemas de base del discurso político martiano, contiene en 
sus derivaciones, la significación genérica de “pasaporte de la honradez” (Martí, 1991, t. XXI, p. 399), y “forma 
suprema de la inteligencia” (Martí, 1991, t. III p. 126). De ahí la importancia de investigar la derivación de 
morfemas que en los usos lingüísticos de esta raíz, aparecen en las referidas epístolas. 

¿Para qué sirve la indagación del uso por José Martí del lexema discre en sus epístolas de la guerra? 

La investigación resulta conveniente para la descripción del empleo por Martí de uno de los tantos elementos 
básicos de la lengua española: la raíz discre, que produce en su significación con diversos morfemas derivativos 
o no (prefijos y sufijos), referencias para un conjunto extenso de ideas políticas - metadiscurso - referidas a la 
organización estratégica de la guerra de independencia de Cuba, importante, además, porque contribuye al 
entendimiento de un principio rector de esta organización estratégica : “El modo discreto es lo único que se ha de 
ver” (Martí, 1991, t. XX, p. 163), en determinadas condiciones espacio-temporales o históricas. 

El estudio precisa las tendencias que tienen el uso y registro lingüísticos del morfema de base discre y sus 

derivaciones en diversas unidades léxicas que aparecen en las cartas que Martí envía a compatriotas, amigos, y 
otras personalidades, durante la preparación e inicio de la guerra, insistiendo en la importancia determinante de 
ser discretos, porque la discreción en la preparación y desarrollo de la contienda es clave para su éxito.  

Sirve para demostrar, desde la arquitectura interna de la lengua, expresada en el uso de una de sus estructuras 
básicas, la unidad coherente de un sistema de pensamiento político, que por ello se constituye en patrimonio 
intangible de la nación cubana, del continente latinoamericano, el Caribe y el mundo, reconocido por la Unesco 
con el Premio Internacional José Martí. 

Está, además, la contribución que hace esta investigación como fuente para el estudio y consulta de estudiantes, 
profesores, investigadores y personas que en el mundo se interesen desde la LA por los usos y registros 
lingüísticos en el discurso político de José Martí. 

Relevancia social de la investigación del uso del lexema discre por Martí en las epístolas de la guerra 

Los resultados de esta experiencia investigativa tiene un alcance transdisciplinar, porque se focaliza en una de 
las estructuras de base de la cultura: la lengua, sus usos y registros. Por ello, beneficia a estudiantes, profesores 
e investigadores de las ciencias sociales y las humanidades. Puede resultar de interés para profesionales en 
formación y en ejercicio de la lingüística, por la información directa que ofrece de este campo; para estudiantes, 
profesores e investigadores de las ciencias de la información y la comunicación, si se tiene en cuenta que las 
epístolas constituyen un medio en estos ámbitos con rasgos muy peculiares; puede resultar de interés también, 
para quienes se dedican al estudio de las ciencias políticas, por el sentido público que tiene el modo discreto de 
actuar en este campo de la experiencia humana. 

Implicaciones prácticas de la pesquisa acerca del uso por Martí del lexema discre en las epístolas de la 
guerra 

El estudio sobre el uso del lexema discre se considera un medio con fines prácticos, en este caso de la 
estrategia política. Sin llegar aún al análisis del discurso, la presente investigación se constituye en referente 
importante para análisis similares en contextos análogos, por la contribución que hace a la producción de 
sentido.  

Favorece el tratamiento de problemas reales como lo es la relación entre discurso y práctica, porque en más de 
un campo disciplinar, el uso de las derivaciones lingüísticas a partir de la raíz discre en el discurso, es una de las 

                                                           
1
José Julián Martí Pérez (La Habana, Cuba, 28 de enero de 1853 – Dos Ríos, Oriente, actual provincia de Santiago de Cuba, 

19 de mayo de 1895) Héroe Nacional de Cuba, Apóstol de la Independencia, periodista, poeta, ensayista y estratega político, 
funda el 10 de abril de 1892 el Partido Revolucionario Cubano y organiza la Guerra de1895en Cuba. 
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condiciones de garantía para prácticas políticas eficaces, porque están científicamente fundamentadas y 
orientadas.  

Implica una gama de problemas prácticos relacionados con la intencionalidad del uso de la lengua que tiene 
implicaciones para la enseñanza, la preparación psicológica desde los usos lingüísticos, y la construcción 
estratégica de mensajes teniendo en cuenta la dimensión lingüística. 

Valor teórico del estudio acerca del uso por Martí del lexema discre en las epístolas de la guerra 

Como se ha dicho, este estudio hace una contribución teórica porque amplía los temas de la LA en la actualidad, 
en este caso los referidos al uso y registro lingüísticos adaptados a un nuevo campo: la comunicación política, 
con propósitos estratégicos en su difusión.  

La investigación resulta original porque hasta el presente no se reportan estudios de LA acerca de los usos de 
lexemas en las cartas que José Martí escribió durante el período 1880-1895, relacionadas con la preparación y el 
desarrollo de la guerra de independencia de la nación cubana.  

De tal forma, el presente estudio viene a llenar un vacío teórico tanto en la LA como en los estudios sobre el 
discurso político de José Martí.  

Utilidad metodológica 

La estructura de análisis que se utiliza para describir los nexos de la raíz y sus derivaciones en su relación con 
las variables del registro, se conforma en una referencia metodológica para estudios posteriores o similares y 
constituye un nuevo instrumento para recolectar información.  

Vincula los usos lingüísticos con las formas de su registro. 

Muestra cómo estudiar las relaciones entre los usos y registros lingüísticos.  

Problema de investigación: pregunta y objetivos 

El presente estudio constituye una investigación descriptiva porque considera el fenómeno estudiado: el uso y 
registro que hace José Martí del lexema discre y sus accesorios, los morfemas derivativos, en las epístolas de la 
guerra (1880-1895).  

Pregunta de investigación 

¿Cuáles son los usos y registros del lexema discre por José Martí en las epístolas de la guerra (1880-1895)? 

Objetivos de la investigación 

Objetivo general 

Describir los usos del lexema discre y su registro en las epístolas martianas de la guerra (1880-1895), para la 
difusión de la importancia que tienen las derivaciones de este lexema en el pensamiento estratégico de José 
Martí, y en la planeación estratégica en política en general, mediante el análisis morfosintáctico de las unidades 
léxicas derivadas de este lexema y la identificación de los componentes del registro, por la determinación que 
tienen en la compresión del “modo discreto” de actuar en política. 

Objetivos específicos 

Analizar los morfemas en las unidades léxicas portadoras del lexema discre en las epístolas martianas de la 
guerra, mediante la descomposición de estas unidades en prefijos, lexema discre, sufijos, género y número, que 

hace posible el reconocimiento de tendencias y variables, con el propósito de la identificación en sus 
derivaciones de sustantivos, adjetivos, adverbios y sus connotaciones. 

Identificar en los registros lingüísticos del uso del lexema discre, el tipo y estatus del receptor de las epístolas y 
los rasgos del canal comunicativo, mediante el análisis del texto, por el condicionamiento que hacen estas 
variables en el uso del lexema, en función de la descripción unitaria de los usos y registros de esta raíz 
lingüística. 

Diseño muestral para el estudio acerca del uso por Martí del lexema discre en las epístolas de la guerra 

La muestra, un total de cuarenta y una epístolas de 1880 a 1895, es no probabilística e incluye la totalidad de las 
epístolas donde aparece el lexema discre relacionado con la preparación de la guerra. Al Sr. Emilio Núñez, New 
York, 13 de octubre de 1880, al general Máximo Gómez, New York, 20 de julio de 1882, a Manuel Mercado, N. Y. 
9 de febrero de 1884, Enrique Estrázulas, 30 de marzo 30 de 1888, Emilio Núñez, 28 de mayo, 1889, al Señor 
Director de La Nación, Nueva York, 2 de noviembre de 1889, a Gonzalo de Quesada, 10 de abril de 1890, 
Fernando Figueredo, New York, 9 de febrero de 1892, al Presidente de la Convención Cubana, New York, 6 de 
agosto de 1892, a Fernando Figueredo, 2 de agosto de 1892, Serafín Sánchez, 2 de agosto de 1892, al 
Presidente del Club “José María Heredia” Kingston, New York, 25 mayo de 1892, a Fernando Figueredo, 18 de 
agosto, 1892, a José Dolores Poyo, en Agosto, 1892, al Señor Máximo Gómez, Santo Domingo, 19 de 
septiembre de 1892, al Presidente del Club “Cayo Hueso”, Delegación del Partido Revolucionario Cubano, 
Central Valley, 9 de marzo de 1893, a Serafín Sánchez, febrero de 1893, a Gonzalo de Quesada, 28 de abril de 
1893, al General Máximo Gómez, Key West, 6 de mayo de 1893, al General Antonio Maceo, New York, 25 de 
mayo de 1893, a Flor Crombet, New York, 25 de mayo de 1893, José Dolores Poyo, Bath Beach, 22 de julio de 
1893, Francisco M. González, diciembre de 1893, Serafín Sánchez, Tampa, Fla., 18 de enero de 1894, Manuel 
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Barranco, Nueva York, 27 de marzo 1894, a la Comisión de Colectas del Comercio de Key West, Nueva York, 7 
abril de 1894, al General Máximo Gómez, New York, 12 de mayo de 1894, a Gonzalo de Quesada, Southern 
Hotel Whelpley&Penfield, Propietors, Waycross, Ga., 28 de mayo de 1894, José María Izaguirre, New Orleans, 
30 de mayo de 1894, J. Buttari Gaunard, mayo de 1894, Rafael Rodríguez, New Orleans, 30 de mayo de 1894, 
Manuel Coroalles, 5 de mayo de 1894, Serafín Bello, 2 de agosto de 1894, Serafín Bello, septiembre de 1894, al 
General Máximo Gómez, New York, 3 de noviembre de 1894, a Juan Gualberto Gómez, New York, 2 de 
diciembre de 1894, Alejandro González, diciembre de 1894, Serafín Bello, diciembre de 1894, Juan Gualberto 
Gómez, 17 de enero de 1895, Tomas Estrada Palma, Montecristi, 16 de marzo de 1895, y Manuel Mercado, 
Campamento de Dos Ríos, 18 de mayo de 1895. 

Métodos y técnicas empleados en la investigación del uso del lexema discre por Martí en las epístolas de 
la guerra 

Métodos 

Análisis morfosintáctico del lexema discre y los morfemas derivativos que modifican y concretan el significado de 
esta raíz léxica que, para la identificación de sustantivos, adjetivos y adverbios y sus tendencias. 

Análisis comparativo, con el propósito de la identificación de aquellas estructuras que más se reiteran, a fin de ir 
identificando tendencias, tanto en los usos como en los registros.  

Análisis inferencial, para formular juicios inductivos a partir del número y el género de los morfemas derivativos. 

Análisis contextual, para la identificación en los registros lingüísticos del tipo y estatus del receptor de las 
epístolas, el canal comunicativo y sus rasgos.  

Técnicas 

El procedimiento para la investigación se realizó mediante la siguiente tabla de tabulación de resultados 
 

Uso lingüístico  Fuente 
…ojos indiscretos y ávidos… 

prefijos lexema sufijos Género Número 

in discre tos Masculino Plural 

Registro lingüístico 

Carta al Sr. Emilio Núñez, New York, 13 de 
octubre de 1880, t. I, p. 161. 

receptor canal 

Mi bravo  
y noble amigo 

Epístola/formal/informal/coloquial 

Fuente: Elaboración propia 

Resultados de la indagación sobre del uso por Martí del lexema discre en las epístolas de la guerra 

Los morfemas en las unidades léxicas portadoras del lexema discre en las epístolas martianas de la guerra son: 
el prefijo in, que aparece en indiscreto (4 reiteraciones), indiscretos (3 reiteraciones), indiscreta (2 reiteraciones), 
indiscreciones(2 reiteraciones), e indiscreción (4 reiteraciones). Este prefijo significa negación. Se selecciona los 
de mayor número de reiteraciones: indiscreción, sustantivo, femenino, singular, e indiscreto, masculino, singular; 
e indiscreto, adjetivo, masculino, singular, con 4 reiteraciones. 

Los sufijos son: tamente (2 reiteraciones), ciones (2 reiteraciones), ta (6 reiteraciones), to (9 reiteraciones), y ción 
(19 reiteraciones). Se selecciona los de mayor número de frecuencias: discreto (6 reiteraciones, de las nueve en 
que aparece el sufijo to), indiscreción (4 reiteraciones), discreción (15 reiteraciones, para un total de 19 
reiteraciones entre indiscreción y discreción). 

Por tanto, predomina el uso del sufijo to en el adjetivo en discreto, adjetivo, masculino, singular, con 6 
reiteraciones, y el sufijo ción en los sustantivos indiscreción, femenino, singular, con 4 reiteraciones, y discreción, 

femenino, singular con 15. 

En resumen, las unidades léxicas de mayor frecuencia con prefijos y sufijos en la derivación del lexema discre 
son: con el prefijo in, indiscreción, sustantivo, femenino, singular, con frecuencia 4, e indiscreto, adjetivo, 
masculino, singular, con 4 reiteraciones. Con el sufijo to, discreto, adjetivo, masculino y singular con 6 
reiteraciones; y con el sufijo ción, indiscreción, sustantivo, femenino y singular, con 4 reiteraciones, y discreción, 
sustantivo, femenino y singular con 15 reiteraciones, siendo la unidad léxica de mayor frecuencia. 

Resultados de la indagación sobre el registro del uso por Martí del lexema discre en las epístolas de la 
guerra 

En el registro del uso por Martí del lexema discre en las epístolas de la guerra se tienen en cuenta las de mayor 
cantidad de reiteraciones que aparecen en el estatus del receptor o destinatario de las cartas y el canal 
comunicativo, así como su carácter formal o informal. 

En el estatus del destinatario de la epístola se destacan tres unidades léxicas, que son las que más se reiteran: 
querido, con una frecuencia de 22 reiteraciones, amigo con 17, y estimado, con 3. 

Por tanto, en el canal comunicativo, objeto de estudio, se tienen en cuenta las unidades léxicas de mayor 
reiteración querido, amigo y estimado, que lo caracteriza por lenguaje coloquial e informal.  

 



© Comunicación Social: Lingüística, Medios Masivos, Arte, Etnología, Folclor y otras ciencias afines. ISBN: 978-959-7174-36-3 
Centro de Lingüística Aplicada, Santiago de Cuba, 2019 

 95 

 

Conclusiones 

1.- Los usos del lexema discre y su registro en las epístolas martianas de la guerra (1880-1895) constituyen el 
desarrollo de una estrategia de comunicación política pensada por José Martí quince años antes de su muerte, y 
que plasma fundamentalmente en cartas, entre otros documentos. Esta estrategia de comunicación la expresa 
ya consolidada, en la última epístola que escribe el 18 de mayo de 1895, inconclusa, por caer en combate al 
siguiente día, a su amigo mexicano Manuel Mercado, cuando le expresa: “… Esto es muerte o vida, y no cabe 
errar. El modo discreto es lo único que se ha de ver. …(epístola a Manuel Mercado, Campamento de Dos Ríos, 
18 de mayo de 1895, Martí, 1991, O. C. t. XX, p. 163). 

Las unidades léxicas de mayor frecuencia con prefijos y sufijos en la derivación del lexema discre, indiscreción, 
sustantivo, femenino, singular, con frecuencia 4, e indiscreto, adjetivo, masculino, singular, con 4 reiteraciones 
del prefijo in; discreto, adjetivo, masculino y singular con 6 reiteraciones del sufijo to; e indiscreción, sustantivo, 
femenino y singular, con 4 reiteraciones, y discreción, sustantivo, femenino y singular con 15 reiteraciones del 
sufijo ción, la unidad léxica de mayor frecuencia. Estas unidades léxicas pueden evidenciarse cuando, por 
ejemplo, Martí le escribe a Serafín Sánchez, y le expresa:  

… Acá hallé el peligro, que a toda costa hemos de evitar, de la intervención de este Gobierno en 
nuestras cosas, intervención que no hemos de provocar con la menor indiscreción nuestra, sobre 
todo en lo referente al armamento y ejercicio en público. No debemos, al empezar, ganarnos, ni en 
Cuba ni aquí, fama de indiscretos... (A Serafín Sánchez, 2 de agosto de1892, t. II, p. 82), 

O a José Dolores Poyo cuando le manifiesta: 

“… que sería grave por el resultado en la opinión en Cuba y aquí, que al nacer diésemos pruebas de 
incapacidad e indiscreción en cosa tan fácil de evitar;…” (A José Dolores Poyo, agosto, 1892, t. II, p. 125), 

O a Máximo Gómez cuando le insiste: 

“Repito mis ruegos; lo invito nuevamente a recibir con cautela, sin excepción alguna, por los peligros de la 
indiscreción de los nuestros, u otros peligros, cualquier mensaje curioso o visita de La Habana;...” (Al General 
Máximo Gómez, Key West, 6 de mayo de1893, t. II, p. 323). 

Y en formas léxicas como discreción, en epístolas como la enviada a Fernando Figueredo: 

 

El correo aquí abre oficialmente la correspondencia del Cuerpo de Consejo, y hubiera detenido los 
fondos recientemente enviados, si hubiese hallado pruebas en las cartas de que se destinaban a la 
compra de armas. A todo estoy. Pero ayúdenme de allá con su discreción (A Fernando Figueredo, 
2 de agosto de 1892, t. II, p. 84). 

O al Presidente del Club “José María Heredia”: 

El Partido quiere allegarse la voluntad del mayor número de cubanos posible, blancos y negros, 
obtener el respeto, la confianza posible y aun la ayuda de los Estados Unidos, y extender su 
acción discretamente por los países hispanoamericanos. El Partido tiene supremo y urgente 
interés en disponer para la acción de guerra común los elementos de la Isla.  

Todo lo que se haga en servicio de estos fines, sin más ostentación que la que convenga a la 
fama de discreción, generosidad y autoridad del Partido, está en el deber y el derecho de ese 
Club 

(Al Presidente del Club “José María Heredia” Kingston, New York, 25 de mayo de 1892, Deberes 
del Club, t. I p. 461). 

O cuando le expresa a José María Izaguirre: 



© Comunicación Social: Lingüística, Medios Masivos, Arte, Etnología, Folclor y otras ciencias afines. ISBN: 978-959-7174-36-3 
Centro de Lingüística Aplicada, Santiago de Cuba, 2019 

 96 

… que aguardaba sólo una ayuda sensata y suficiente, y un núcleo de recursos materiales que 
sólo requiere el esfuerzo privado y discreto a que ahora acudo para completarlo cuando aún a 
tiempo de emplearlo con oportunidad, sigilo y fortuna. (A José María Izaguirre, New Orleans, 30 
de mayo de 1894, t. III, p. 192-193). 

2.- En el estatus de destinatario de la epístola, como indicador de registro del lexema discre en las epístolas 
martianas de la guerra, se destacan tres unidades léxicas por su replicación: querido, con una frecuencia de 22 
reiteraciones, amigo con 17, y estimado, con 3. De estos indicadores se infiere que la estrategia del “modo 

discreto” se desarrolló y comunicó fundamentalmente entre amigos de muy alta estima por José Martí. 

3.- Los usos y registros del lexema discre en las epístolas martianas de la guerra constituyen evidencias de que 
la planeación de la guerra de independencia en Cuba en los últimos años del siglo XIX tuvo un sentido 
estratégico, el cual comienza por el uso de la lengua, insistiendo en el peligro que representa la indiscreción, el 
valor de la discreción como táctica y el valor del atributo del patriota de ser discreto. 

4.- Las investigaciones sobre el uso y registro de lexemas en metadiscursos, una de cuyas muestras lo 
constituye el presente estudio, reviste importancia por las inferencias que pueden hacerse desde el uso de la 
lengua, útiles para la comprensión e ilustración de experiencias y prácticas humanas en los más diversos 
campos de la creación. Posibilita identificar las variables de uso y registro de la lengua, y derivado de ello, cómo 
se comporta en una dimensión estratégica el sentido práctico de los sistemas de ideas. 
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